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Delivery Note
Kendrlon Automotive (STblt) SRL. Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 507792 Sep 11’ 2023
Magna PT S.p.A. - - — ——— e~ e
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ;’hﬂﬂe:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
Shipment id 752749
Delivery Date Sep 11, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier ?
Ship Addr Plant . 100 3
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 564012
Document address P <o ’Sf_\oq %.(\_
Magna PT S.p.A. RO
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. ‘I\Q\ %@6 ;_
70026 - Meodugno (Bari)
IT-ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
. Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
_PartNo . e . L
1 2517267700 119/3 400.00 pcs
Schaltmagnet 5500 -,
Schaltmagnet. WFEHNE+NAGEL $n.
. ACCETTAZIONE MERCE
Net Weight: 268,707 kg e (V')
Cust. stat.nr: 85059029 Quantita dichiarata:
Country Of Crigin: RO Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Conformita alle sched lmballo
Pack Aid Gty  Pack Aid Id T ‘Cust Pack Aid [d_ Data eamtotier - _‘J Tt T
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Descl.: fren
-~ =
1 10130IT TBA-550500
221R0 GETRAG Kunsistofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880 K
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R UE _§E+M
1 207417 TBA-520922 Via dei Gigy, i, EL s, ni
221RO Palettendeckel ADBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B SNC - 700264, Modugno may
20 20740IT TBA-501738 0(B4)

221RO Tray DCT 3001T

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

SEPARATORE DCT300 PARCLOC -

268,71
10,31CeV

Sibisa

HKendrion Autemotive (Siblu) SRL

Str. Lyon Nr, 2
ROQ-550018 Sibiu

Tel.-+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Director: Andra Boboe www.kendrlen.com
UST-ID-NR, RO10949666 info-pc-sibiu@kendrdon.com
HRB J32/513/1898

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

BRD GSG Flliala Slblu (BIC: BRDEROEL)
IBAN{EUR):RO69BRDE30SVO167 1133300
IBAN/RON):ROBSBRDE3305V02166533300

Deutsche Bank Garmany
BIC:DEUTDEMHXXX
IBAN{EUR}:DES5200700000058392200
Account058392290 Sort Code; 20070000
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Evpo SAL
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SCRISCARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar (nume, adresa, fara)
Dagtinalaire (nom, adfessse, pays) -
e S UE L M

\\rf‘;.}l(bﬁ- \’Q‘ fd\.\.\\*uﬁ 3P \ QJ(‘ :\
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Canslgner (name, address, country) ﬁ‘%\Q t ‘?‘3 \\ \3‘6 \

AN/
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Y

=&  Locul descarcarl (loc, fara)
Place of delivery of gaods (place, country]

R

Carvier {(nrame, address, country)
Transportaur {nom, adresse, pays)

2 6~ Operator de fransport {denumire, adresa, fara)

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 , + . 18517892
Sebeg, Str. Ciccarlien, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

17 Transpertatori succesivl {nume, edresa, tara)

Successiva carriers (name, address, country)
‘Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

L[eu prévu pour Ia livrglsan de la marchandise (lieu, pays)
AR R R
M Oy e P |
Locul incarcari {loc, {ara, data) ,/L / j 6 U 18 Rezerve 5i abservalil ale transportatarilor
Place and date of taking over the goods (place, country, idéte) 4 . Carrlers reservation and observations

Réserves et obsgrvations du transporteur

Liau ot f{e de [a prise en charge da la marchandise (lieu, pays, date)
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La classe La chifire La lslire — -
13 Instructiunile expeditoruul Conventil speclale
Sender’s instructions Spacial agreesments
Instructions de I'expédileur Conventions parliculitres
Plata prin Expeditor Meonedd Destigatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Mennaie Destinataira

Pretul transpartulul
Carriage changes
Prix de frapsport

“Taxe suplimintare
Supplem chajges

Sold/Balance/Solde

Supplements

Instrucliun de plats / Instructions as to payment for carrlage /
Prascriptions d'affranchissement
O Franco / Cariage pald / Plata la expediere

14

1 Non franco / Carriags farward / Piata la destinatie

Alte taxe
“GiRar changes
Frals accespire:

Total

ATR

1 5 Suma de pl
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Rambaursament

NE+NAGEL s.nl.
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Semnétura F]
Slgnature and slamp
Signatura et fimbre de Fexpéditeur

Semndtura st stampila
Signature and stamp of the carrier
Signature et timbra du transporteur
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